TFA 2013 classe A245-A246 (mutuazione)

CALENDARIO INSEGNAMENTO DISCIPLINARE DI DIDATTICA DI LINGUA E TRADUZIONE FRANCESE

Docente : Mathilde ANQUETIL

	22 aprile 
	Devenir enseignant de français, Profil européen pour la formation des enseignants de langue, réflexion autobiographique

	29 aprile
	Critères généraux d’observation de stage : gestion de l’espace et du travail de groupe, rôles de l’enseignant, styles d’apprentissage et d’enseignement ;

Méthodologies : évolution, compétence communicative, approche communicative, perspective actionnelle

Le Cadre Européen Commun de Référence 

	6 maggio
	Le français et la motivation, l’éducation linguistique, l’éducation interculturelle (stéréotypes et représentations)

	13 maggio
	Enseigner / apprendre la grammaire ; approche ludique, la chanson

	20 maggio
	Pédagogie des échanges et des projets, e-twinning ; échanges et éducation interculturelle

	27 maggio
	La formation bilingue, ESABAC ; l’intercompréhension

	3 giugno
	L’évaluation, la certification, la pédagogie de l’erreur

	10 giugno
	Preparazione all’esame di abilitazione (percorso didattico) e prova scritta del corso 


Modalités d’examen

L’épreuve finale consistera en un travail écrit (3h) avec pour sujet la confrontation entre les aspects théoriques présentés en cours et la pratique observée en classe durant le stage et/ou durant l’exercice de la profession. Les stagiaires choisiront un thème qui a suscité leur intérêt et développeront librement leur argumentation après en avoir présenté la problématique en introduction.

Par exemple :

- Quelles sont les différentes facettes du rôle de l’enseignant en cours de français ?

- L’approche actionnelle recommandée par le Conseil de l’Europe est-elle mise en place dans les classes ?

- Le Cadre européen commun de référence pour les langues exerce-t-il une influence dans les pratiques scolaires ?

- Comment motiver l’apprentissage du français en Italie ?

- Comment enseigne-t-on la grammaire dans les classes de français en Italie ?

- Quels sont les atouts du projet e-twinning ?

- Envisageriez-vous de vous engager dans un projet ESABAC ?

- Quel rôle pour les certifications de français dans le contexte italien ?

- Quelle pédagogie adopter devant l’erreur de langue ?

.......

Tous les documents d’appui sont acceptés et même recommandés (notes de cours, notes de stage, manuels, dictionnaire...)

